
VASUL CU INSCRIPŢIE ŞI SIMBOLURI CREŞTINE DE LA MOIGRAD 

Contribuţii la istoria creştinismului în Dacia după retragere aure­
liană. 

II. Intrerpretarea semnelor şi textului de pe partea exterioară a va­
sului. Studiu paleografic. 

În anul 1979 publicam sub acelaşi titlu, un fragment dintr-un vas 
ceramic descoperit întîmplător la Porolissum (Moigrad; jud. Sălaj) (Gu 
dea 1979 ). Descoperirea a devenit apoi relativ bine cunoscută ca una din 
cele mai importante dovezi creştine din Dacia postaureliană, fie prin repu­
blicarea ei (Barnea 1979; Gudea 1980; Gudea 1988, 134-140; Gudea 1989, 
518-519), fie prin ecourile în presa din ţară ale acestor publicaţii, fie prin 
negarea cu îndîrjire a valorii istorice a descoperirii pînă la forme ireveren­
ţioase de către unii arheologi unguri, autori ai aşa zisei Istorii a Transilva­
niei (Erdely Tortenete, Budaspet, 1986, 565-575), negări reluate discret 
şi mai fără adresă în varianta germană (Kurze Geschichte Siebenburgens, 
Budapest, 1990, 59-60). 

în toate lucrările în care m-am ocupat în special de acest vas am des­
cris complet fragmentul, dar am descifrat ( !) numai simbolufile şi inscrip­
ţia de pe partea interioară a lui (Gudea 1979; Gudea 1980; Gudea 1988, 
138-140). Fig. 1 /a. Sensul şi semnificaţia simbolurilor şi a fragmentului 
de inscripţie de pe partea exterioară nu au putut fi soluţionate. Fig. 1 /b. 
Iată ce scriam atunci despre acestea: „semnificaţia şi sensul semnelor din 
cercul inelar ne scapă în această fază a cercetărilor şi nu putem da acum 
nici lectura şi nici interpretarea satisfăcătoare a conţinutului lor" (Gudea 
1979, 520). Despre simbolurile şi fragmentul de inscripţie de pe inelul de 
sprijin al vasului scriam: „textul (dacă a fost text) este fragmentar; por­
ţiunea care lipseşte din inelul de sprijin cuprinde probabil şi restul inscrip­
ţiei. Semnele aflate pe inelul de sprijin, de la stînga spre dreapta, sunt ur­
mătoarele: I - ţ (semnul crucii) - V TV M - incizie sub forma unei 
ramuri cu braţe cruciforme. Nu ar fi exclus ca grupul VTVM să fie de fapt 
V(o) TVM, inscripţia din interiorul vasului continuîndu-se aici". Ulterior 
am optat chiar pentru lectura V(o)TVM (Gudea 1980, 140). I. Barnea 
'(Barnea 1979, 168) a propus lectura (t)ITVLVM, pentru aceeaşi inscripţie, 
lectură care, cum vom vedea mai jos, nu este susţinută de nimic. 

Cu ocazia unei călătorii de studii în R. F. Germania în toamna anului 
1992 am dedicat mult timp în marea bibliotecă a Muzeului Romano-Ger­
man din Mainz (Forschungsinstitut fiir Vor- und Friihgeschichte)1 rezolvă-

1 Folosesc această ocazie pentru a-mi exprima gratitudinea faţă de dl. prof. dr. Konrad 
Weidemann, director general al Romisch Germanisches Zentralmuseum Mainz şi dl. dr. 
Ernst Kiinzl, director la aceeaşi instituţie (Forschungsinstitut fi.ir Vor-und Fri.ihgeschichte) 
care mi-au oferit posibilitatea materială de a studia problema inscripţiei de la Porolissum 
in cadrul institutului pe care îl conduc, punîndu-mi la dispoziţie tot ce mi-a fost necesar 
pentru a termina acest studiu. 
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rii problemelor puse de această parte a vasului de la Moigrad şi mi se pare 
că am ajuns la o soluţie relativ acceptabilă. Pentru că pentru determinarea 
simbolurilor şi semnelor scrise am apelat numai la studii de paleografie, fo­
losind ca metodă de lucru comparaţia cu litere şi texte de epocă, am numit 
studiul nostru „paleografic". 

Trebuie să subliniez două/trei lucruri importante: a) lectura pe care am 
propus-o s-a bazat pe valoarea teoretică propriu-zisă a literelor respective. 
Dacă aceste litere au o altă valoare (ceea ce nu este exclus dealtfel) lucrurile 
se pot prezenta cu totul altfel. Mă gîndesc la faptul că de multe ori în epoca 
creştină timpurie o serie de litere au fost înlocuite cu anumite semne cuvin­
tele se pronunţă altfel, iar terminaţiile cuvintelor nu mai sunt întotdeauna 
cele strict gramaticale. De pildă inscripţiile : VRSACIVS ET LEA SI BIVO 
FICERVN LOCV (ICV R, 2, 4471) BISBES IN PACE (DACL, 13, 2, 2782); 
... NE TZVCINVS BIBITE (DACL, 5, 2, 1923, 1855). b) Inscripţia de pe 

vasul de la 11iograd are caracter votiv, este o aclamaţie creştină, pe cînd ma­
joritatea analogiilor la care am apelat sunt texte funerare. c) Cu excepţia 
lucrărilor lui P. PetroYic (Petrovic 1975), a ceea ce am selecţionat din lu­
crările scrise de V. Besevliev ( Besevliev 1964) şi Brigitte Galsterer, (Gals­
terer 1975), toate celelalte lucrări se referă aproape numai la inscripţii pe 
piatră şi prezintă litere din aceste inscripţii. Din păcate nu există studii în 
legătură cu inscripţiile creştine pictate sau zgîriate din catacombele romane 
(mă refer la studii paleografice) sau în legătură cu inscripţii incizate sau zgî­
riate pe diferite obiecte. Ceea ce a publicat Sixtus (Sixtus 1909-1910) 
este foarte sumar. d) am citat ca analogii un număr limitat de exemple, lua­
te la întîmplare. 

Voi analiza, în cele ce urmează, în chip separat cele două grupuri de 
litere de pe partea exterioară a vasului de la Moigrad : I. grupul de semne şi 
litere din cercul de pe fundul vasului; II. grupul de semne şi litere de pe 
inelul de sprijin al fundului de vas. 
ii 

I. Grupul de semne şi litere din cercul de pe fimdul vasului constă în următoarele ele­
mente: I. două cercuri concentrice distanţate între ele cu 0,4 cm; primul este regulat reali­
zat din fabricaţia vasului; cel de al doilea, cel interior, este neregulat, trasat prin incizare; 
2. un semn (desen) foarte curios, indefinibil, alcătuit din cinci braţe, care împarte toată supra­
faţa fundului în cinci sectoare; 3. în spaţiul dintre cele două cercuri sunt dispuse literele, în 
cele cinci sectoare. 

a~ de la dreapta spre stînga, în sens invers sensului acelor de ceasornic, cu baza lite­
relor spre exterior : 

b) de la stînga spre dreapta, în sensul mişcării acelor de ceasornic, cu baza literelor 
spre interior 

Voi studia acum sistematic şi detaliat acest grup de simboluri şi litere. Fiecare semn 
va fi analizat în parte şi comparat cu semne şi litere cunoscute din inscripţiile de epocă. Am 
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folosit pentru comparaţie litere din lucrări generale de paleografie latină tirzie şi creştină 
Le Blant 1898; (Fig. 5-9); Sixtus 1910 (Fig. 10). Kaufmann 1917 (Fig. 11-12), Batell' 
1942 (Fig. 10) sau lucrări de paleografie în care sunt prezentate tipuri de litere din inscripţii 
din diferite provincii ale Imperiului sau chiar zone sau oraşe din provincii: Moesia Secunda 
şi Thracia: Be!evliev 1964 (Fig. 13), Moesia Prima: Petrovic 1975 (Fig. 1-l), Germania Infe­
rior: Gose 1958, Boopert 1971 (Fig. 15); Galsterer 1975 (Fig. 16), Gallia Ilelgica: Gauthier 
1975 (Fig. 17), Gallia Lungdunensis: Desmondes 1985 (Fig. 18), Tripolitauia: Aurigemma 1932 
(Fig. 19). Unele dintre aceste lucrări nu au avut întocmite tabele cu litere şi am fost nevoit 
să extrag literele şi să întocmesc tabelele de rigoare (Be5ediev 1964, Fig. 3); Galsterer 1975 
(Fig. 16). Pentru orientare generală am folosit şi tabelele pentru litere cursive unciale din 
inscripţiile de la Pompei (Zairgenmeister CIL II", tab. I, Fig. 20) şi, respectiv, literele de secol 
IV d. Chr. adunate de J. Mallon (11-Ia/lon 1982, Fig. 21). Ca model de scriere am ales clteva 
inscripţii de epocă din catacombe Roma (Fig. 2), din Moesia II (Fig. 3) şi Moesia I (Fig. 4). 

Să luăm acum pe rînd literele inscripţiei, în. ordinea în care am prezfntat noi ttxtul 
(Fig. 1/a), şi să le trecem prin „filtrul" acesta paleografic. 

I - litera I; forma cea mai sili'. piă; o linie aproape yerticală, uşor aplecată, în cazul 
nostru, spre dreapta; incizată dintr-un singur tras (Le Blant 1898, 31-32; Kaufmann 1917, 
453-455; DACL, 8, l, 1927, 1363; Batelli 1942, 69; Besevliev 1964, Fig. 13; Petrovic 
1975, 35; Galsterer 1975, Fig. 16; Gauthier 1975, 28-29 (cele mai multe semne însă au la 
cipete haste mici orizontale; Desmondes 1985, 94-95; Aurigemma 193'2 (dar într-un singur 
caz). 

Într-o inscripţie romani\ tirzie tot de la Porolissum: YTERE FE(lix)" SIS FELIX V­
(tere felix) (Gudea 1989, 518, nr. 3, pi. CXV, 3) litera I apare de două ori într-o fr rmă 
foarte apropiată. 

V - litera V; forma obişnuită; din două trasuri: (Le Blant 1898, 56-60); Kaufmann 
1917, 453-455; DACL. 8, I, 1927, 1375-1377; Datelli 1942, 70; Bescvliev 1964 (Fig. 13); 
Petrovic 1975, 35; Boppert 1971; Galsterer 1975 (Fig. 14), Gauthier 1975, 28-29 (are în­
tr-un singur caz litera Vîn această formă), Desmondes 1985, 94-95; Aurigemma 1932, tab. V). 
În mai sus citata inscripţie de la Porolissum (Gudea 1989, 518 nr. 3), litera V apare de 
două ori într-o formă foarte asemănătoare. 

I - litera I; forma cea mai simplă; dintr-un singur tras; vezi mai sus; singura ob­
servaţie care se impune este că litera este foarte aplecată spre dreapta. 

A + V - litere în ligatură; ligatura cunoscut{• în inscripţii de epocă (Gose 1958, 11, 
40, 49, 482, 532, 72; Petrovic 1975, 106); incizate din patru trasuri. Litera _'\.are forma obiş­
nuită; capetele hastclor înclinate nu se ating; din două trasuri; hasta orizontală mediană, 
uneşte cele două haste oblice (I,e Blant 1898, 9-11 ; DACI,, 8, 1, 1927, 1351- 1352; Gals­
terer 1975) (Fig. 16); în celelalte lucrări litera A nu apare în această formă. Litera V; formă 
obişnuită; din două trasuri (pentru analogii vezi mai sus). 

I - litera 'f; formă mai neobişnuită, dar nu întrutotul; apare ca litera I, dar prob~) 
că hasta orizontală s-a confundat, în acest caz, cu marginea ele Hus a cercului, care dealtfel 
este uşor îngroşat în dreptul literei; de foarte multe ori în inscripţiile creştine litera T r.pare 
în această formă (Le Hlant 1898, 53-56; Kaufmann 1917, 453-455; D-.\CL, 8, 1, 1927, 
1374-1375; Besevliev 1974 (Fig. 13). Petrovic 1975, 35; Gauthier 1975, 28-29; Aurigemma 
1932, tab. V). în celelalte lucrări (Gose 1958; Boppert 1971; Batelli 1942; Galsterer 1975) 
litera T nu apare în această formă. 

II - grup de litere sau două litere individuale ( ?) ; le putem trata în ambele forme: 
a) ca grup de două litere; semnele II pot fi luate drept litera E, aşa cum apare '°";a 

foarte des în scrierea cursivă; este însă foarte adevărat că în scrierea romană tîrzie şi în scrie­
rea creştină cu capitale litera E apare mai rar scrisă astfel; există însă şi în aceste cazuri 
suficiente excepţii (Le Blant 1898, 18 (1); Kaufmann 1917', 453 (1); Batelli 1942 (I); Gals­
terer 1975 (Fig. 16) (mai multe cazuri~; 

b) fiecare semn din grup să fie tratat individual: I - litera I; forma obişnuită iilin­
tr-un singur tras; vezi mai sus; I - litera S; formă mai neobişnuită, dar lntîlnită în scrie­
rea romană tîrzie şi creştină (Le Blant 1898, 56; Hiibner 1885, LXVI; DACL, 8, 1, 1927, 
1374); exemple numeroase (în ICVR, 9, 2483 de exemplu, unde BIBAI se citeşte vivas; 4, 
9545, 9539; 3, 9166). În ~Iuzeul Episcopal din Trier (R. F. Germania) sunt reprezentate in~ 
scripţii parietale creştine unde întîlnim această formă: 111.25.0 ADELFI VIVAI; 111.22 G 
EVSTALI VIVAI IX * Aş mai sublinia că în scrierea cursh'ă din epocile anterioare (se­
colele I-III d.Chr.) (Zangenmeister CIL, IV, tab. I) acest mod de reprezentare a literei S 
ca simplă bară verticali\, eventual înclinată spre dreapta, este destul de frecventă. 
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I - litera I; forma obişnuită; dintr-un singur tras; (vezi mai sus). 
N - litera N; forma obişnuită, dar scrisă retro (adică cu hasta oblică trasată dP la 

dreapta spre stînga); formă mai rar întîlnită, dar nu atît de rar încît să constituie excepţie 
(Le Illant 1898, 37 (1); Boppert 1971 (multe cazuri); Sixtus 1909, I, 1, 1589 (1); ICVR 
(foarte multe cazuri). 

V sau /\ - litera D; din două trasuri; formă mai neobişnuită, cam grosolană, dar destul 
de des întîlnită; ductul este cunoscut; o hastă verticală sau înclinată şi una înclinată sau 
rotunjită (Le Blant 1898, 15-17; Kaufmann 1917, 453; Petrovic 1975, 35; Galsterer 1975) 
(Fig. 16). 

3 sau e - litera E; din două trasuri; formă mai puţin întîlnită, dar nu neobişnuită; 
ductul este cunoscut; o hastă verticală sau curbată şi o hastă scurtă orizontală sau înclinată 
la mijloc; (Le Blant 1898, 18-21 (mai multe cazuri); Petrovic 1975, 35; Aurigemma 1932, 
286; Desmondes 1985, 94-95),~ 

u sau n - litera o; formă mai rar întîlnită, dar nu neobişnuită; reprezintă doar ju­
mătatea (de jos sau de sus) a literei (Le Blant 1898, 39-41; DACL, 7, l, 1927, 1357- 13S8 
(de mai multe ori). 

Pornind de la aceste analogii propunem lectura: JVIVATIS JN DEO. 

Obseryaţii cu caracter tehnic : 
a) textul a fost scris în pasta moale, înainte de ardere, şi seamănă perfect cu texte 

similare incizate în acelaşi fel (Fig. 3-4) sau chiar cu texte pictate pe pereţi sau zgîriate 
(Fig. 2). El se deosebeşte vizibil de textele incizate in piatrf1 sau zgîriate în pastă deja arsă 
(cf. Galsterer 1975. Fig. 16). 

b) ductul principal al literelor şi forma lor respectă în general canoanele scrierii latine 
tîrzii, respectiv a scrierii din epoca creştină. 

c) inscripţia foloseşte, ca şi cea de pe parte:>. interioară a vasului sau cea de pe inelul 
de sprijin (vezi mai jos) numai litere capitale. Acest fapt pare a fi o caracteristică a textelor 
creştine provinciale timpurii. Aş sublinia că textele creştine pe cărămizi şi ţigle din provin­
ciile învecinate l\foesia Prima, llfoesia Secunda (Be~evliev 1964; Petrovic 1975) sunt scrise 
numai cu litere capitale. Probabil că din acest motiv nu prea am găsit ana!ogii în scrierea 
cursivă propriu zisă de epocă (:Mallon, 1982. Fig. 21). 

d) trebuie remarcat că autorul textului nu a apelat aproape deloc la forme rotunjite 
ale literelor. 

e) faptul că textul este scris de la clreapta spre st!nga, în raport cu forma lor normală 
(retro) sau că unele litere au fost incizate invers, nu constituie o exc~pţie în epocă. Exemple: 
CVKDOBERTVIVIVVC în Gallia (Deloche 1900, 126 nr. CXVI); PR/DIVL/EV/IV (Pelka 
1901, 132, nr. 51) SAAIV/OEDIN (Gallia) DACL, 4, 1, 1920, 703). Există forme foarte cu­
rioase în care apare scrisă această proclamaţie creştină: Hispania: VIA.IV citită vi(i;)at C­
(hristus) (Vives 1942, 130, nr. 403); Roma: IXI\"IVIV • .\ sau VAIAIXI citită i(n) ch(risto) 
viva(s) (Dressel CIL, XV, 6113) pe uu vas; Italia (Chiusi) piatră de inel IAVIV/OEa II 
citită i(n) deo vivat (DACL, I, I, 1924, .1399); Britannia; piatra de inel VIAZ VED citită 
vivas in Deo (DACL, VI, I, 1924, 850, fig. 5103); Dalmatia, piatră de inel: VAIV IN IIIV 
citită vi vas în Deo (DACL, V, I, 1924, 853, fig. 51 I I) în mai toate cazurile citate mai sus 
literele sunt scrise invers, iar locurile lor sunt inversate. · 

f) scrierea cu greşeli, litere incomplete sau litere în plus este o caracteristică în epoc'1: 
Britannia, Silchester, pe un inel: SE XI CIA XE VI AS 8 IX DE (DACL, I, I, 192·4, 
220 = 4, I, 1920, 701; Gallia, Xarbonne, pe un inel; . .\L.\VS IX DEO (DACL, l, 1, 1924, 
220); Italia, Chiusi, pe un inel: VI VAI IX DIO (DACI, 3, I, 1913, 1399-1400); Hispania; 
pe un inel: VIAIC = viv(a)t c(hrestus) (Vives 1942, 138, nr. 403); VAIA IX VIV = viva(s) 
in vi(t)a; Gallia: \'IVE DEO (Le Rlant 1896, 126, nr. 326); Italia, Roma: IXIVIVA1 aut 
VAIAIXI = i(n) Ch(ri)sto viva(s) (Dressel, 11, 6113); Gallia: TAVRVS Vl\'AT DEO/TA VRV 
PETRAM (Le Blant 1892, 279, nr. 263). 

g) dispunerea literelor în sectoare marcate, care nu ţin cont de alcătuirea cuvintelor nu 
este neobişnuită în epocă: Britannia, Silchester, inel : VI/VA/S/II/INDE/o (DACL, I, I, I 920, 
701); Gallia: VI/VE/DE/O (Le Blant 1896, 126, nr. 326); Roma: VI/VAS/IND/EO (DACL, 
4, I, 1980, 702); SP/ES/IN/DE/Ol:fIV/AS (Diehl 1925, 2237); AR/S/TE/IN/DE/OV/IAS 
(DACL. I, I, 1924, 5097). 

h) prezenţa literei I la începutul unei aclamaţii creştine nu este ceva ieşit din comun; 
este adevărat că pînă acum nu se cunosc (sau mai exact spus nu cunosc eu) prea multe 
cazuri, dar ea apare de multe ori în cazul altor aclamaţii: Italia; Roma: ARTEMIDORA 
SEMPER IVIVES IN DEO (Sixtus 1910, II, I, 94); ISPES (Diehl 1925, 2239); DEDAI,I 
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ISPES IN DEO PIE ZESES (Diehl, 1925, 2240); + INSPE DEI PASCALI (ICVR, 7, 
1700); ISPES IX CHRISTO- ISPIRITUS (Sixtus 1910, 94); + ISPIRITO TVO REN 
(Si.xtus 1910, 94); ISPIRITVS IN BONO (Sixtus 1910, 97); ISPIRITO TVO (Sixtus 1910 
99); ISPIRITUM TVVM IN PACE (Sixtus 1910, 117); ISPIRITVS TVVS (ICVR, 6, 17012, 
17070•); DIGNO ISPIRITO (ICVR, 7, 17161). În lucrarea lui Sixtus (Sixtus 1910, II, I, 9) 
sunt marcate o serie întreagă de cuvinte care au primit prefixul I în secolul IV d.Chr. 

i) nici formularea aclamaţiei la plural (vivatis' nu constituie o excepţie. Gallia, Ciraux: 
VIVATIS IN DEO (DACL, 3, 2, 1914, 1813-1814); Roma (VEXAKTI VIVATIS IN DEO 
(Diehl 1925, 2206a); Rl:FAE RESPECT_.\ VIVATIS IN DEO ZESES (Diehl 192'5, 2206B); 
AE:'.HLIANAE RO)fANAE VIVATIS IX DEO (Diehl 1925, 2207) SELElTE ET CHYRIA­
CE VIVATIS IN DEO (CIL, XV, 8174). 

j•) nu este o raritate nici formula vives in Deo. Roma: vn·::es IX DEO (DACL, 8, 2, 
1929, 1818, nr. 206, 209). 

S-ar putea ca litera I de la începutul aclamaţiei noastre, dar şi în general de la înce­
putul aclamaţiilor creştine, să provină din prescurtarea unei alte formule tipice de epocă illis 
vivas respectiv illis vivatis (Hispanîa: Salus ilo vivas Fortunio (Vi\"Cs 1942, 139, nr. 402). 

II. Grupul de semne şi litere de pe inelul de sprijin al vasului. Pomim de la premisa 
că acest grup de litere şi semne reprezintă o inscripţie fragmentară, iar cele două simboluri 
(semne) pe care le conţine (crucea, ramura de măslin) sunt tipice creştinismului de epocă 
şi apar in poziţii caracteristice. 

De la bun început deci, acest grup de semne şi litere sugerează o inscripţie creştină 
timpurie. 

a) conţine simbolul crucii (t) care nu poate fi confundat cu niciun alt semn şi nici cu 
vreo formă de liga tură; este o cruce greacă tipică ; poziţia este clară în text; se cunosc însă 
o serie de litere care au fost grafiate întîmplător asemănător cu .o cruce (Le Blant 1898, 
Fig. 9), dar sunt cazuri singulare. 

b) simbolul ramură de măslin care încheie textul este foarte bine cunoscut şi răspîn<lit 
în epocă. 

Crucea apare destul de des pe inscripţiile creştine de epocă (deci după mijlocul secolu­
lui IV d.Ch.) deşi este serios concurată, mai ales la Roma şi în provinciile din Vest, de 
chrismon. Aş mai remarca ceva: aproape în toate inscripţiile în limba greacă de la Roma apare 
crucea (fie ea cruce greacă, fie ancoră, fie svastica) ; în schimb în cazul inscripţiilor latine 
domină, in proporţie covîrşitoare, chrismonul. Xu am verificat statistic această observaţie, 
dar ea ar putea fi o urmare a faptului că în partea riisăriteană a Imperiului (unde domina 
limba greacă), crucea a avut o răspîndire mai timpurie şi mai intensă. După o statistică în­
tocmită de C. l\I. Kaufmann (Kaufmann 1917) atît drumul crucii cit şi al chrismonului şi pro­
gresul lor spre Vest pot fi urmărite aproape cronologic. Crucea apare în inscripţiile creştine 
(de orice fel ar fi ele: votive, funerare, aclamaţii etc.) în trei poziţii principale: a. la începutul 
textelor (Kraus 1894, 10, 19, 37, 51, 280, 291 etc.; Diehl 192,;, 2204, 2204 A, 22,05 etc. 
D:\CL, 5, 1, 1922, 518); b. la mijlocul cuYintului (sau textului) u!'.L·ori Liră a respecta orcli­
nea firească a literelor (Kraus 1894, 5, 7, 10, 37, 357, 268, :~06, 64~; Di<'hl 1925, 2205 A; 
ViYes 1942, 139, nr. 408); c. la sfîrşitul textului (Kraus 1894, 448; Diehl 1925, Zl94a; ICVR, 
9. '.!5581). Ea poate apare concomitent atît la începutul cit şi la sfîrşitu! unui text (Kraus 1894, 
58, 651, 662). Nici nu mai amintesc numeroasele cazuri cînd simbolul ::.pare fie deasupra, fie 
dedesubtul textului (ICYR, 3, 8991; 4, 11137, 11749). 

Ramura de măslin (DACL, 13, I, 1937, 947-961 (H. Leclercq); RCA, II, 1886, 578-
580 (Wandinger) apare reprezentată în inscripţiile creştine în mai multe moduri, de la simpla 
schiţare pînă la reprezentarea aproape naturală. Este un simbol tot atit de răspîndit, dacă 
nu chiar mai răspîndit, în secolele IV- VI d.Chr., decit crucea. Ramura de măslin simboliza 
victoria creştinismului asupra păginismului, respectiv victoria creştinului (ca individ) asupra 
duşmanilor credinţei (Reusens 1871, I 107 sqq; Sixtus 1910, II, 3, 69). în catacombele ro­
mane ea apare pe toate mormintele. Ramura de măslin de pe vasul de la Porolissum a fost 
incizată destul de frumos şi poate fi, fără dificultate, recunoscută ca atare. Poziţia rarunrii 
de măslin în inscripţiile creştine este foarte diferită, dar pot fi stabilite trei poziţii „princi­
pale": a. la începutul unei inscripţii (Roma: ICVR, 6, 15639, 15710; 7, 18377, 18392; 8, 
21135, 21182, 22072, 22091; 9, 24144, 24172, 24500, 24509); b. la sfirşitul unei inscripţii 
(Roma: ICVR, 7, 18415, 18487, 19904, 20072; 8. 21190, 22494, 2°3255, 23320; 9. 24079, 24366, 
24796, 24951, 25534; DACL, 7, 1, 1926, 1540 (Worms .. Koln); 10, l, 1931, 349 (Lyon); c. 
la mijlocul unei inscripţii (ICVR, 7, 18491; 9. 24120, 25502). Nu puţine sunt cazurile cinel 
e3. apare concomitent de ambele părţi ale unei inscripţii (ICVR, 7, 18674, 18978; 8, 23277, 

www.muzeuzalau.ro / www.cimec.ro



156 N. GUDEA 

23293; 9, 24119, 25364). De multe ori ea apare chiar dublată, iar numeroase sunt cazurile 
cind apare fie deasupra fie dedesubtul unui text. 

De foarte multe ori ramura de măslin poate apare în poziţiile mai sus menţionate, dar 
fie în ciocul, fie în ghearele unui porumbel (care la rîndul lui constituie un alt simbol creştin); 
în ciocul unui_ porumbel: a. la începutul unei inscripţii (ICVR, 7, 17630, 18477, 18655, 18691 ; 
8, 20903, 21227, 21160, 22003; 9, 24138, 24346, 25504, 25555); b. la mijlocul unui text 
(ICVR, 4, 10472); c. la sfirşitul unui text (ICVR, 6, 15495, 15644; 9, 24, 118, 24335, 24762).; 
d. de ambele părţi ale unui text (ICVR, 3, 9323, 9321, 9315). În ghearele unui porumbel: 
a. la începutul unui text (ICVR, 7, 17929; 8, 21221; 9, 24395); b. la mijlocul unui text 
(ICVR, 4, 9676); b. la sfirşitul unui text (ICVR) 7, 17873; 9, 24241, 24485, 25520, 25539); 
d. de ambele părţi ale unui text (ICVR, 3, 8522). I 

În multe cazuri crucea se asociază în aceeaşi inscripţie cu ramura de măslin, cum este 
şi cazul inscripţiei de la Porolissum (ICVR, 4, 11063; 3, 7302). Există chiar un caz (ICVR, 
3, 8906, cind crucea constituie partea de vîrf a unei ramuri de măslin. Nu de puţine ori 
crucea este asociată cu chrismonul (ICVR, 3, 7739, 8790). Ba, mai mult, într-o inscripţie de 
p Roma avem asocierea cruce-ramură de măslin-chrismon (ICVR, 2, 4368). 

în inscripţia de pe inelul de sprijin al vasului de la Moigrad ramura de măslin apare 
la sfirşitul inscripţiei. Ku este exclus să mai fi fost o astfel de ramură şi în partea opusă 
(care lipseşte). 

N. Gauthier (Gauthier 1975, 58) afirmă că în provincia Gallia Belgica inscripţiile cu 
ramură de măslin datează între anii 444- 582, iar la Augusta Treverorum (Trier) numai după 
530. La Roma însă ramura de măslin apare mult mai devreme (Kaufmann 1917, 23, 26). 
Datarea pentru semnele de la Roma şi cea pentru semnele din Gallia Belgica constituie încă 
un punct de sprijin pentru datarea tîrzie a inscripţiei noastre, chiar şi dincolo de limitele 
secolului IV d.Ch. şi oricum confirmă datarea noastră (Gudea 1979, 521-5221). 

Să luăm acum pe rînd literele inscripţiei de pe inelul de sprijin al 
vasului şi să le analizăm sistematic: 

I; semn situat în stînga semnului în formă de cruce; litera I; for­
ma cea mai simplă, o linie aproape verticală; incizată dintr-un singur 
tras; ar putea fi însă şi hasta verticală de la una din literele care au 
o astfel de hastă (T, :\f, N) ; analogii bune pentru litera I (Le Blant 
1898, 31-32; Kaufmann 1917, 453-455; nACL, 8, 1, 1927, 1363) dar 
şi pentru litera T (Le Blant 1898, 53-56). 

ţ (semnul crucii) ; formă simplă; cruce greacă; realizat din două 
trasuri; pentru poziţia crucii în texte epigrafice vezi mai sus. I. Ba.mea 
(Barnea, 1979, 168) a propus ca acest semn să fie citit ca litera T ca 
să poată întregi inscripţia ca [t] i(t)ulum, nu am găsit cazuri în tabelele 
de litere. Iar în epoca creştină nu am întîlnit nici un singur caz în care 
semnul nr. 4-5 să fie citit ca L. Nici chiar la Porolissum în inscripţii­
le romane tîrzii YTERE FELIX SIS FELIX sau EGO VLVS VOT ... 
(Gudea 1989, pl. CVX, 3) nu se cunoaşte litera L în forma propusă de 
I. Barnea. Dealtfel termenul titulus, care înseamnă inscripţie, se foloseş­
te aproape exclusiv pentru a defini inscripţii pe piatră. Du Cange (Glos­
sarium mediae et infimae latinitatis, VIII, Graz, 1954, 114-116) explică 
pe larg înţelesul termenului şi scrie „nam titulus proprie ipsa lapis ins­
criptus vel ipsa lapidis inscriptio". Deci am renunţat la propunerea, ten~ 
tantă de altfel, făcută de I. Barnea. Eu propun pentru semnul ţ (cruce) 
lectura Christus. Există numeroase analogii pentru această lectură: a. 
DACL, 1, 1, 1924, 169 la abrevieri, crucea, crucea şi P, chrismonul 
sunt trecute cu lectura Christus; b. numeroase inscripţii au fost citite 
astfel: Roma: In nomen ţ (Christi) ; (vi)vas in D(eo) ţ (Christo) (DACL, 
14, 1, 1939, 993); multa facias in ţ (Christus) (DACL, 14, 2, 1948, 1759); 
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in Deo ţ (in Christo Deo) (Sixtus 1910, II, 1, 70); Numidia: in n Dei 
om/nipot et ţi salvat (in n(omine) dei omnipot(entis) et (Christ)i salvat(oris) 
(DACL, 13, 2, 1938, 2513) ; Mauretania: -Deo et ţ o eius ( ... et (Christ)o 
eius; .. .in nomine dei et X(Christi) (DACL, 13, 1, 1939, 309). 

\/ - primul (sau primele două semne) semn situat la dreapta crucii; 
realizat din două trasuri ; poate fi interpretat în mai multe moduri: a. 
litera E scrisă ca în scrierea cursivă II (aşa cum ar putea fi şi în in­
scripţia din cerc) ; b. literele I şi S (aşa cum am citit şi literele din cerc) ; 
c. litera D (analogie cu litera D din cerc); d. litera V; pentru această 
ultimă literă sunt cele mai numeroase analogii (vezi mai sus) (Le Blant 
1898, 56-60; Petrovic 1975, 35) ; oricum a fost incizată foarte negli­
jent. 

/... - semn foarte curios pentru epocă ; din două trasuri ; poate fi 
asemănată cu mai multe litere : a. litera A; semne foarte apropiate în 
)foesia Prima (Petrovic 1975, 35) şi în Africa (Batelli 1942, 69) ; în scrie­
rea cursivă cu unciale din secolele III-IV d. Chr. există semne mai a­
propiate (Kaufmann 1917, 451-455); b. litera N; sunt numeroase cazu­
rile cînd litera N a fost scrisă incomplet (Batelli 1942, 104 - un semn 
identic pentru prescurtarea literelor IN) ; c. litera R ; din două trasuri; 
foarte multe analogii (Le Blant 1898, 48-49); d. litera T; caz foarte 
rar, căci în inscripţiile creştine litera T apare mai întotdeauna cu hasta 
mică relativ orizontală sau înclinată spre stînga ,nu spre dreapta ; sunt 
însă şi excepţii (DACL, 8, 1, 1917, 1374-1375). 

V - litera V ; formată obişnuită din două trasuri; vezi mai sus. 
~I - litera M; formă obişnuită; din patru trasuri; analogii foarte 

numeroase şi foarte apropiate dacă nu chiar identice (Le Blant 1898, 
36-37; Kaufmann 1917, 453-455; DACL, 8, 1, 1927, 1366; Besevliev 
1964 fig. 13; Gauthier 1975, 28-29; Desmondes 1985, 94-95; Auri­
gemma 1932, tabel V). 

Pornind de la datele de mai sus voi încerca să reconstitui acest text. 
Am pornit de la constatarea că în spaţiul din stînga crucii în afara lite­
rei I (sau T, N, ~1) nu mai încap prea multe litere; mai mult, s-ar pu­
tea ca acolo să fi fost o ramură de măslin. Spaţiul măsoară 1,00-1,5 
cm. Fig. 1 /b. 

Să vedem ce posibilităţi oferă combinarea tuturor interpretărilor 
propuse mai sus pentru literele din partea dreaptă a crucii: 

1. semnul V = E semnul /, = A 
=N 
=P 
=R 
=T 

2. semnul V = IS =A 
=N 
=R 
=R 

I+ EAVM 
I+ ENVM 
I + EPVM i(n) +ep(iscop)um 
I+ ERVM 
I+ ETVM 

I+ ISAVM 
I+ ISNVM 
I+ ISRVM 
I + ISTVM i(n) (Chr)istvm 
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3. semnul V ...:... O =A I+ OAVM 
=N I+ ONVM 
=P I+ OPVM 
=R I+ ORVM 
=T I+ OTVM 

4. semnul V = V =A I+ VAVM 
=N I+ VNVM i(n) + (Christum)-

unvm 
=P I+ VPVM 
=R I+ VRVM 
=T I+ VTVM 

5. semnul V = D =A I+ DAVM 
=N I+ DNVM 
=P I+ DPVM 
=R I+ DRVM 
=T I+ DTVM 

Din combinaţiile de mai sus s-au desprins cîteva posibilităţi pentru 
lectură care ar putea fi soluţiile căutate : 

a. i(n) (Christum) ep(isco)pum (victoria) 
b. i(n) (Chr)istum (victoria) 
c. i(n) (Christum) unvm (victoria) 
d. i(n) (Christum) d(omi)num (victoria) 

Pentru · prima variantă nu am găsit analogii. Ceea ce însă nu în­
seamnă că nu există. Un caz similar am găsit la Sixtus (Sixtus 1910, 
II, 1, 185, Tab, 77 ep(is)c(opus). 

Cea de a doua variantă are numeroase analogii pentru combinaţia 
între semnul ţ (Christum) şi sufixe care să completeze o parte din nu­
mele Domnezeul ui : 

a. Lvcer/nio ser/vus (Christ)i 
b. Hari vivas domine (Chri)sto 

c. Trier ; Dulcitiivivas in deo 
d. Mantua ; fibulă ; Quadilla vivas 

1923, 1545) 

(DACL, 13, 1, 1937, 996) 
(DACL, 10, 1, 1931, 972-
973, fig. 7413) 

+ (Cristo) 
in Deo ţ (Christo) (DACL, 5, 2, 

e. Mainz; fibulă; î {chri)sto (DACL, 5, 2, 1923, 1548-1549) 
f. Africa; Hadrumentum; Marciane i(n) ţ (Christo) (DACL, 6, 2, 1925, 

1697-1699) 
g. Roma ; mai multe variante : in nomine î ; in n î ; in ţ Deo (DACL, 

8, 2, 1929, 1673) 
h. pax d m et î = pax d(o)m(ini) et (Christi) (DACL, 3, 1, 1913, 

1486) 
i. Roma; cimitirul lui CYTiacus; ... in in ţ (Christo) Deo (DACL, 

4, 1, 1920, 1264) -
j. Roma; Salustius; cu(m) ţ (Christo) pa(ce) 
k. Roma; catacomba lui Pompilius; ... servus ţ (Christ)i (DACL, 

13, 1, 1937, 996) . 
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Chiar şi în inscripţiile greceşti semnele X sau + sunt declinate. 
Exemple: Peloponez, Olimpia: + ke iyxe + = k(uri)e I(eso)u X(rist)e 
(DACL, 10, 2, 1937, 1738); aw eis + tho:os = (christus) theos (DACL, 12, 
2.' 1936, 1622) ; en owke + martyrio = en th(e)w k(uri)e xr(isto) marty­
no. 

Cea de a treia variantă de lectură i(n) (christum) unum (victoria) 
este o formulă care provine direct din texsul „crezului" de la Niceea. 
Avem formule foarte apropiate ca analogii: Roma; cimitirul lui Apro­
nius: Qui in unu deu credidit (DACL, 1, 1, 1924, 2643); Deo sanc(to) + 
(Christo) uni (DACL, 411, 1920, 1263). 

Cea de a patra varinată de lectură i(n) (Christum) d(omi)num (vic­
toria) are şi ea mai multe analogii: Roma: i(n) (Christo) Syricus (ICVR, 
5, 15405); in (Christo) Deo (Sixtus 1910, II, 1, 70); la Castelmare exis­
tă iarăşi ceva asemănător (care deschide chiar alte perspective) in no­
mine (Christum) Hi(esu)m (DACL, 2, 2, 1925, 2388) ; in (Christum) Ie­
sum (victoria) (cf. DACL, 1, 1, 1924, abre,~). 

Dintre toate aceste posibilităţi de lectură, cea mai probabilă, după 
părerea mea, este variantea d: I(N) (CHRISTTJ)1) UNUM (VICTORIA). 

III. Aş încheia, această fază a cercetării vasului de la )foigrad, cu 
cîteva observaţii, a căror valabilitate se extinde şi la inscripţia şi la simbo­
lurile de pe partea interioară a vasului. 

1. pe ambele feţe se asociază în chip tipic elemente caracteristice 
ale inscripţiilor creştine votive de tip acclamatio, databile în a doua 
jumătate a secolului IV d. Chr. : I 

a. Pe faţa interioară formula Ego .. . ulus .vot(um) p(osui) sau 
poate vot(um) f(cci) formulă care are numeroase analogii (Deloche 1900, 
130, nota 2: Ego Genna/rius fici; DACL, 4, 1, 1920, 565-656 ... bo­
tum agamus; D.\CL, 13, 2, 1938, 2742-2738: votum solvit; votum 
compledt; ICVR, 8, 20762 (v)otum conpl(ent) ; 5, 13879 ego Tal rog(o) ; 
13777 + ego Leo pr(es)b(iter) ; 4, 11747 ego pte ro(go); asociată sau nu 
cu chrismonul; cu un grup de simboluri: copacul vieţii, porumbelul ca 
reprezentare a Sfîntului Spirit şi pîinile pentru sacrificiu. Şi această a­
sociere are numcrose analogii (cf. ICVR, 9, 24228; porumbel-vas-ramură 
de măslin-persoană). 

b. Pe faţa exterioară se asociază : a. aclamaţia creştină ivivatis in 
deo: b. ramura de măslin cu cmcea şi altă aclamaţie creştină, aparţinînd 
direct unei rugăciuni de bază a vremii respective (şi dintotdeauna). Analo­
gii numeroase (Besevliev 1964, 179, nr. 248 A: chrismon-cruce-text la­
tin-pasăre-om; ICVR, 9, 24228: vas pasăre-om (bust)-turn de veghe?). 

2. Această dublă asociere de simboluri şi texte pe ambele feţe com­
pletează acum, dacă mai era necesar de completat, valoarea excepţională 
a fragmentului de vas de la Porolissum. 

3. Toate elementele determinate pînă acum confirmă datarea vasului 
după a doua jumătate a secolului IV · d. Chr. 

4. Existenţa unor aclamaţii tipice, a simbolurilor tipice, folosirea 
unor formule puse în circulaţie de conciliile Bisericii, constituie dovezi 
importante pentru existenţa şi funcţionarea Bisericii creştine în oraşul 
roman Porolissum şi, desigur, şi în alte aşezări din provinciile dacice. 
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a. grupul creştin de la Porolissum, a cărui existenţă a fost determi­
nată încă de pe la sfîrşitul secolului II d. Chr., şi-a continuat existenţa 
şi în secolul IV d.Chr. ; b. acest grup avea legături strînse cu Biserica din 
Imperiu de unde au venit, în forme diferite, dar în chip continuu in­
fluenţe şi manifestări tipice ale vieţii bisericeşti; c. membrii acestei co­
munităţi vorbeau limba latină, iar acei dintre ei care ştiau scrie - ca 
şi autorul textului de care ne-am ocupat aici - cunoşteau toate caracte­
risticele scrisului din epocă. Acest fapt ne face să credem că legăturile 
cu Imperiul erau extrem de strînse şi că viaţa romană din oraş, tipic 
provincială de altfel, a continuat în aceleaşi forme provinciale şi după 
275 d.Chr. 

b. Destinaţia vasului cu inscripţii şi simboluri creştine este greu de 
precizat acum. Ar putea fi un vas de cult servind la oficierea liturghiei 
(aşa cum am crezut), dar ar putea fi şi un vas folosit la botez sau pen­
tru a sanctifica relicvele unor martiri (cum pare un vas cu inscripţie şi 
simboluri de la Lambasa-Zarai (Numidia: cf. DACL, 11, 1, 1933, 293-
294) astăzi Belezma, lîngă Constantine (în Maroc). 

Toate constatările de mai sus vin să confirme ipotezele în legătură 
cu continuitatea daco-romanilor la Porolissum. Această continuitate este 
de altfel atestată şi de alte descoperiri arheologice (monete romane tîrzii, 
fibule, aplice, pandative etc.), iar foarte recent au apărut semne clare 
ale unor legături comerciale cu pro,·inciile vestice ale Imperiului. Toate 
acestea arată că, în ciuda distanţei la care a rămas Porolissum de noua 
graniţă a Imperiului, în ciuda unor presupuse (dar nesigure) mişcări de 
populaţii în zonă, comunitatea daco-romană creştină de la Porolissum 
si-a continuat nu numai simpla existentă c1 si legăturile economice si 
~omerciale în zonă şi la mare distanţă. , , , 
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DAS GEFllss MIT CHRISTLICHER INSCHRIFT AUS MOIGR . .\D 
Beltrăge zm Gesehlehte des Chrlstentums ln Daklen naeh Aurellans Abzug 

II. Deutung der Symbole und der InsehrUt auf der Aussenselte des Gefiisses 

(Zusammenfassung) 

Im Jahre 1979 ist mir unter diesem allgemeinen Titel ein Aufsatz i.iber ein in Poro­
lissum gefundenen Gefăssfragment mit christlichen Symbolen und Inschriften erscheine:a, 
(Gudea 1979; Gudea 1988, 138-141) konnte jedoch nur ldie innere Inschrift Jesen. Abb. 
1 a. Die Symbole und die Inschrift der ausseren Seite des Gcfăsses wurdcn unbefreidigend 
erklart. · 

Die jetzige Arbeit schlagt eine Lesung der Inschriftcn von der ausscren Scite des Ge­
făsses und deren Deutung vor. Abb. 1 b. 

'Vir bennanten es palaographisches Studium. Unser Versuch beruht ausschiesslich auf 
Analogien mit zeitgenossischen Symbolen und Texte, also auf die :Methodc der epigraphis­
chen Komparation. 

Auf der Aussenseite des Gefăsses grupieren sich zwei Texte : 
I. Die Zeichen - und Buchstabengruppe auf dem Gefăssboden innerhalb des Umkreises 

wurde folgendermassen gelesen: IVIVATIS IN DEO (eine christliche Akklamation) 
II. Die Zeichen- und Buchstabengruppe auf dem Gefăsshilfsring wurde folgendermassen 

gelesen: I(n') + (Christum) VNVM (Victoria) oder I(n) + (Chr)ISTV~I (Victoria) (eine an­
dere christliche Akklamation) 

Die vorgeschlagenen Losungen fiihren zu neuen Feststellungen beziiglich des :11Ioigrad 
Gefăsses und starken alteren Feststellungen hinsichtlich seiner 1geschichtlichen 'Vichtigkeit: 

1. Auf beiden Seiten des Gefasses gruppieren sich in typische Art und \Yeise :die charak­
teristischen Elemente der christlichen Inschriften des Akklamations-Typus; datierbar in 
der zweiten Halfte des 4. Jh. n. Chr. 

2. Diese Gruppierung ergănzt den ausserordentlichen Wert des Moigrad Gefăsscs, einer­
seits fiir die Geschichte des dako-romischen Christentums und andererseits for die dako­
romische Kontinuitat in der postaurelianischen Zeit. 

3. _-\.IJe bestimmten Elemente (Texte, Symbole, Schreibmerkmale, us\\·.) fi.ihren zur 
Datierung des Gefăsses in der zweiten Hălfte des 4. Jh. n. Chr. 

4. Somit wird es deutlich, dass es in Porolissum eine christliche Gemeinschaft gegeben 
hat, gebildet aus Dako-Romern, die Lateinisch sprachen und schrieben 

5. Und noch deutlicher geht hervor, dass diese Gemeinschaft enge Verhăltnisse zu 
der Romischen Reich unterhielt: typische Ausdrticke, die gemeinen christlichen Symbolen 
und die typischen geheimen Kombinationen der spăteren christlichen Inschriften waren 
bekannt. 

Seit langem schon ist das Moigrad- Gefăss mit seinen christlichen Inschriftt:n und 
Symbolen nicht mehr eine Einzelentdeck!lllg als christliches oder spătromisches ISti.ick. Es 
gehort zu einer langen Reihe von Entdeckungen, welche die Fortdauer des Lcbens in romi­
chen Form en in Porolissum, i.iber die Grenzen des 4. Jhs. hinaus, bewcise1~. 
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--- --
Fig. 1 Fragmentul de vas de ~la Porolissum: a. partea interioară; 
b. partea exterioară (desen la scara 2: 1 cu încercare de întregire 

grafică) 
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Fig. 4 Inscripţii de epocă creştină din prodncia Moesia Prima (după Petrodc 1975; Mir­
ko,·iC 1976; Dragojevic 1982) 
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Fig. t 3 Tipuri de litere din inscripţii romane tlrzii din Thracia şi Moesia Inferior (după 
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Fig. 15 Tipuri de litere din inscripţii creştine din regiunea renană a Germaniei Inferior (după 
Boppert 1971) 
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Fig. 16 Tipuri de litere din inscripţii zglriate sau incizate pe vase romane tirzii din zona 
renană a Germaniei Inferior (după Galsterer 1975) 
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Fig. 17 Tipuri de litere din inscripţii creştine clin Gallia Belgica (după Gauthier 19 7 5) 
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Fig. 18 Tipuri de litere din inscripţiile creştine din Gallia Narbonensis (după Desmondes 

1985) 
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Fig. 19 Tipuri de litere din inscripţiile creştine de la Ain Zara (Libya) (după Aurigemma 

1932) 
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Fig. 20 Tipuri <le litere <lin inscripţiile cursive <le la Pompei (<lupă Zangenmeister CIL, 
IV, tab. I 
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Fig. 21 Tipuri de litere din inscripţii cursive din epoca romană tîrzie (după Mallon 1982) 
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